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Daily Mass: (Mon - Sat)           7:30 am 
Wednesday:            7:00 pm 
Friday:   7:00 pm* 

Sunday Mass Times 

Saturday:  5:00 p.m 
                 7:00 pm* 

Sunday:                9:00 am 
           12:00 pm* 

*Spanish Services
Devotions  

To St. Joseph:               Tuesday 8:00am 

Our Lady of Perpetual Help: 
Wednesday    7:30 pm 

Adoration of the Blessed Sacrament: 
Friday 1:00pm 6:45pm 

Chaplet of Divine Mercy:         
Friday                                     6:15pm 

Confession 

Wednesday:   6:00 pm - 6:45 pm 
Friday:    6:00 pm - 6:45 pm 
Saturday:    4:00 pm - 4:45 pm 

St. Joseph Catholic School 

Principal: Mrs. Budd 

Tel: (813) 8797720
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I am King. For this I was born, for this I came into the world, to be 
a witness to the truth (Jn. 18, 36-37). With the Solemnity of Christ 
the King, the Catholic Church concludes the Liturgical Year by 
reminding the faithful and the whole world that nothing is above 
God. It celebrates Christ, the kind and simple King, who as 
pastor guides the pilgrim Church towards its final destination: the 
kind and simple Kingdom, who as pastor guides the pilgrim 
church towards its final destination: the Kingdom of God. Christ 
the King summons us to establish his kingdom on earth, causing 
the world to be transformed according to the Divine Plan of love. 
The possibility of reaching the Kingdom of God was won by 
Jesus Christ and is preserved in the Church and thanks to the 
Church. He left us the Holy Spirit who; He gives us thanks to the 
Church. He left us to the Holy Spirit who grants us the necessary 
graces to achieve holiness and transform everything in the Lord.


The liturgical year closes, but the beautiful season of Advent 
begins leading up to Christmas.


I would like to invite you to pay important attention to the bulletin 
and our social media to be inform of the Advent calendar, parish 
activities and liturgical feasts. Also, In this bulletin you will find a 
prayer to pray during thanksgiving and an activity for the kids so 
they can express their gratitude to you, to their country, and 
particularly to God. I invite all of you to join me on the the 
thanksgiving celebration as a form to thank God and all of you for 
your generosity and effort to make St. Joseph a better parish.   


With this joy and hope, I also share with you the fruits that are 
and will be seen during these weeks. I leave you some photos of 
how our office was after the change of floor. I invite you to come, 
visit us and enjoy this parish improvement.


Yo soy Rey. Para esto nací, para esto vine al mundo, para ser 
testigo de la verdad (Jn. 18, 36-37). Con la Solemnidad de Cristo 
Rey la Iglesia Católica concluye el Año Litúrgico recordando a los 
fieles y al mundo entero que nada esta por encima de Dios. En 
ella se celebra a Cristo, Rey bondadoso y sencillo, que como 
pastor guía a la Iglesia peregrina hacia su destino final: el Reino 
bondadoso y sencillo, que como pastor guía a la iglesia peregrina 
hacia su destino final: el Reino de Dios. Cristo Rey nos convoca a 
instaurar su reino en la tierra, haciendo que el mundo se vaya 
transformando según el Plan Divino de amor. La posibilidad de 
alcanzar el Reino de Dios fue ganada por Jesucristo y se preserva 
en la Iglesia y gracias a la Iglesia. Él nos dejo al Espíritu Santo 
quien; nos concede las gracias a la Iglesia. Él nos dejo al Espíritu 
Santo quien, nos concede las gracias necesarias para lograr la 
santidad y transformarlo todo en el Señor. 

Se cierra el año litúrgico, pero inicia le hermosa temporada del 
Adviento encaminada a la navidad.  

Me gustaría invitarlos a que presten mucha atención al boletín y 
nuestras redes sociales para estar informados del calendario de 
Adviento, las actividades parroquiales y las fiestas litúrgicas. 
Además, en este boletín encontrarás una oración para rezar 
durante la acción de gracias y una actividad para los niños para 
que puedan expresarte su gratitud a ti, a su país, y 
particularmente a Dios. Los invito a todos a unirse a mí en la 
celebración de acción de gracias como una forma de agradecer a 
Dios ya todos ustedes por su generosidad y esfuerzo para hacer 
de San José una mejor parroquia. 

Con este gozo y esperanza, les comparto también los frutos que 
durante estas semanas se están y se estarán viendo. Les dejo 

algunas fotos de como quedó nuestra 
oficina luego del cambio de piso. Los 
invito para que vengan, nos visiten y 
disfruten este mejoramiento parroquial.  

MESSAGE FROM THE PASTOR  // MENS OCO

Before 
Antes 

After 
Después 

After 
Después 

Thanks to all who supported the Catholic Campaign for Human Development on the 
weekend of November 13-14. The total collected was $1,090.00. God Bless your Generosity! 

Gracias a todos aquellos que apoyaron la Campaña de desarrollo humano de la Iglesia 
Católica el pasado 13 y 14 de Noviembre. Se recogió un total de $1,090.00. Dios les bendiga 

y les multiplique el ciento por uno. 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



On this last Sunday of Ordinary Time for the liturgical year, we 
celebrate the Feast of Christ the King. This feast was instituted 
by Pope Pius XI in 1925, at a time when the world was 
experiencing a rise of secularism, materialism and individualism, 
and an increasing denial of Christ’s existence and authority. 

The hope was that the establishment of this feast would 
accomplish three goals: that nations would see that the Church 
has the right to freedom, that leaders and nations would see 
that they are required to give respect to Christ, the King of 
kings, and that the faithful would be strengthened and 
encouraged by the reminder that Christ must reign in our 
hearts, minds, wills, and bodies. 

This feast is needed more than ever for all people and for us 
especially, as Christian stewards. It reminds us of three vital 
truths. First, even when it seems the world is spinning out of 
control, we need not fear because we have a King of kings who 
is very much in charge and who is loving, merciful and just. 
Second, if Christ is king of all, then He is also king of me, 
personally. I am not “lord” of my time, talents, and treasure. He 
is. I am a servant of the King and a steward of His gifts to me. 
Third, as His disciple, I am called to imitate my King. Christ’s 
kingship is characterized by humble service, by emptying 
Himself for the good of others, The Scriptures tell us He went 
about doing good and He says of Himself, “I came not to be 
served but to serve.” How can I live in any other way than as a 
humble servant like my King? 

En este último domingo del tiempo ordinario del año litúrgico 
celebramos la fiesta de Cristo Rey. Esta fiesta fue instituida por el 
Papa Pío XI en 1925, en un momento en que el mundo estaba 
experimentando un aumento del secularismo, el materialismo y 

el individualismo, y una creciente negación de la existencia y 
autoridad de Cristo. 

La esperanza era que el establecimiento de esta fiesta lograría 
tres objetivos: que las naciones vean que la Iglesia tiene el 
derecho a la libertad, que los líderes y las naciones verán que 
deben respetar a Cristo, el Rey de reyes, y que los fieles serían 
fortalecidos y animados por el recordatorio de que Cristo debe 
reinar en nuestros corazones, mentes, voluntades y cuerpos. 

Esta fiesta es más necesaria que nunca para todas las personas y 
especialmente para nosotros, como corresponsables cristianos. 
Nos recuerda tres verdades vitales. Primero, incluso cuando 
parece que el mundo se está saliendo de control, no debemos 
temer porque tenemos un Rey de reyes que está muy a cargo y 
que es amoroso, misericordioso y justo. En segundo lugar, si 
Cristo es el rey de todos, también es mi rey personalmente. No 
soy el "señor" de mi tiempo, talentos y tesoros. Él es. Soy un 
sirviente del Rey y un administrador de sus dones para mí. En 
tercer lugar, como discípulo suyo, estoy llamado a imitar a mi 
Rey. La realeza de Cristo se caracteriza por el servicio humilde, 
por despojarse de sí mismo para el bien de los demás. Las 
Escrituras nos dicen que se fue haciendo el bien y dice de sí 
mismo: "No vine para que me sirvan, sino para servir". ¿Cómo 
puedo vivir de otra manera que no sea como un humilde 
servidor como mi Rey? 

FROM THE GOSPEL TO US // DEL EVANGELIO PARA NOSOTROS
About the Synod / Sobre el Sínodo 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



WHAT IS HAPPENING IN OUR PARISH? // ¿QUÉ PASA EN NUESTRA PARROQUIA?

About APA  Sobre el APA
The Annual Pastoral Appeal (APA) is an 
annual fundraiser, or appeal, to the 
parishioners of the diocese asking them to 
contribute directly to diocesan ministries, 
programs and services.  I would like to 
thank all those parishioners who have 
pledged and help th is campaign 
constantly. For those who are willing to 
give or  there are close to their goal I 
highly encourage them to remain faithful 
and strong in their commitment. La 
Campaña Pastoral Anual (APA) es una 
recaudación de fondos anual, o apelación, 
a los feligreses de la diócesis pidiéndoles 
que contribuyan directamente a los 

minister ios , programas y serv ic ios 
diocesanos. Me gustaría agradecer a todos 
los feligreses que se han comprometido y 
ayudan en esta campaña constantemente. 
Para aquellos que están dispuestos a dar o 
están cerca de su meta, los animo a 
permanecer fieles y fuertes en su 
compromiso. 
GOAL - META.                               $55,004.00 
Total Pledge - Promesa total    $40,663.00 
Total Paid - Total Pagado.          $35,450.00

List all the gifts, blessings, graces you have received during this 2021. During Thanksgiving give thanks to those who made       
all that possible (parents, grandparents, teachers, etc). 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



WHAT IS HAPPENING IN OUR PARISH? // ¿QUÉ PASA EN NUESTRA PARROQUIA?

Prayer List -  Lista de Oraciones
United in Prayer We are here to pray with you, and for you. Send 
us your prayer intention by any of the methods below. We will 
add it to or prayer list. Unidos en oración, estamos aquí orando 
con ustedes y por ustedes. Envíanos tus intenciones  por uno de 
estos medios. Email: stjosephccbulletin@ mail.com or (813) 
8775729.   Into your hands O Lord, We the parishioner commend 
the souls of our recently departed. May their souls and the souls 
of the faithful departed, through the mercy of God, rest in peace. 
Dale Señor el descanso eterno y brille para siempre su luz 
perpetua.  
+ Carmen María Santos
+ Carlos Latozefski
+ Domingo Juan Nicolás
+ Magdalena de Jesús Juan
+ Difuntos de la familia Cabellero
+ Isabel Buitrago
+ Cecilia Lara
+ Joaquina Periz
+ Emilia Mercedes Escorihuela Aular
We also pray for those who are sick. También Oramos por
nuestros enfermos:
Francisca Cárdenas
Susana Rivera.
Ann, Jason, and  Bethany Quigley. 
Ivey Davis
Those who are struggling with covid - por aquellos que están
sufriendo de covid. 

WEEKLY CALENDAR / CALENDARIO SEMANAL
11/19 FRI 11/20 SAT 11/21 SUN 11/22 MON

CHURCH & OFFICE WILL BE 
CLOSED

 CHURCH & OFFICE WILL BE 
CLOSED

 CHURCH & OFFICE WILL BE 
CLOSED

 CHURCH & OFFICE WILL BE 
CLOSED

11/23  TUE 11/24 WED 11/25 THU 11/26 FRI

 CHURCH & OFFICE WILL BE 
CLOSED

 CHURCH & OFFICE WILL BE 
CLOSED

10:00 a.m.:  

Thanksgiving Mass for the 
Community of St. Joseph 

Misa de Acción de Gracias por la 
Comunidad de St. Joseph.

7:30 a.m.: † Isidro Castro, 
requested by Carmen Castro.        

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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WHAT IS HAPPENING IN OUR PARISH? // ¿QUÉ PASA EN NUESTRA PARROQUIA?

¿No estoy yo aquí, que soy tu Madre? 

11 Diciembre
6:15 p.m. Rosario
7:00 p.m. Misa
8:00 p.m. Serenata

Parroqui San José, Tampa
Te invitamos a participar en nuestra

12 de Diciembre
11:30 a.m. Rosario
12:00 p.m. Misa
1:00 p.m. Procesión
hacia el Pavillion, 

Tendremos, música, danza y comida
Agradecemos tu colaboración de

$ 10.00 el ticket por la comida

 Parishioners’ 
Tithing Report    

Reporte del 
Diezmo de los 

Feligreses

OFFERTORY // 
OFRENDA 11/7/21 

$7,529.00 

OFFERTORY // 
OFRENDA 10/31/21 

$6,850.00

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



FOOTPRINTS

Florida

CatholicMatch.com/goFL

View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com
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